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NÕUKOGU OTSUS (EL) 2026/…, 

…, 

millega antakse luba osaleda läbirääkimistel rahvusvahelise lepingu üle,  

millega asendatakse rahvusvaheline troopilise puidu leping 

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, eriti selle artikli 192 lõiget 1 ja artikli 207 lõike 4 

esimest lõiku koostoimes artikli 218 lõigetega 3 ja 4, 

võttes arvesse Euroopa Komisjoni soovitust 
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ning arvestades järgmist: 

(1) Liit on koos oma liikmesriikidega rahvusvahelise troopilise puidu lepingu (edaspidi 

„2006. aasta leping“) osaline. 

(2) Liit sõlmis 2006. aasta lepingu nõukogu otsusega 2011/731/EL1 ja see jõustus 

7. detsembril 2011 kümneks aastaks. 2006. aasta lepingut pikendati esialgu viie aasta võrra 

ja seejärel veel kolme aasta võrra. 2006. aasta lepinguga ei ole ette nähtud selle 

pikendamist kauemaks kui kuni 6. detsembrini 2029. 

(3) 2006. aasta lepingu eesmärk on edendada troopiliste metsade kestlikku majandamist ja 

kaitset ning laiendada ja mitmekesistada rahvusvahelist kauplemist troopilise puiduga, mis 

pärineb kestlikult majandatud ja seaduslikult üles töötatud metsadest. 2006. aasta leping 

hõlmab seega nii Euroopa Liidu toimimise lepingu (ELi toimimise leping) artikli 192 

lõike 1 kui ka selle artikli 207 lõike 4 esimese lõigu kohaldamisalasse kuuluvate 

poliitikavaldkondadega seotud küsimusi. 

(4) Läbirääkimised rahvusvahelise troopilise puidu lepingut asendava rahvusvahelise lepingu 

(edaspidi „uus leping“) üle võivad toimuda ÜRO kaubandus- ja arengukonverentsil või 

alternatiivse juhtimismudeli raames, tingimusel et läbirääkimiste eesmärke on võimalik 

saavutada tõhusal ja kulutõhusal viisil. 

(5) Uue lepingu kohaldamisala peaks olema identne või sarnane 2006. aasta lepingu 

kohaldamisalaga. Kohaldamisala täiendamine peaks olema hästi põhjendatud ja vältima 

dubleerimist muude rahvusvaheliste juriidiliste instrumentide või menetlustega. 

  

 

1 Nõukogu 8. novembri 2011. aasta otsus 2011/731/EL Euroopa Liidu nimel 2006. aasta 

rahvusvahelise troopilise puidu lepingu sõlmimise kohta (ELT L 294, 12.11.2011, lk 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dec/2011/731/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dec/2011/731/oj
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(6) Liit peaks osalema uue lepingu üle peetavatel läbirääkimistel, et tagada selle kooskõla liidu 

poliitikaga, sealhulgas troopiliste metsade kestliku majandamise ja kaitse ning troopilise 

puiduga kauplemise hõlbustamisega. Uus leping peaks tagama tootja- ja tarbijariikide 

tasakaalustatud esindatuse, toetama metsade kestlikku majandamist, edendama seaduslikku 

ja jätkusuutlikku kauplemist troopilise puiduga ning looma tõhusa ja õiglase finants- ja 

juhtimisraamistiku. 

(7) Läbirääkimistel käsitletavad küsimused saavad kuuluda nii liidu kui ka liikmesriikide 

pädevusse. 

(8) Seepärast tuleks komisjonile anda luba pidada liidu nimel läbirääkimisi ühise 

kaubanduspoliitika küsimustes ja keskkonnapoliitika küsimustes, kui liit on vastu võtnud 

ühised normid, mida uus leping mõjutaks või muudaks. 

(9) Kooskõlas lojaalse koostöö ja välistegevuse ühtsuse põhimõtetega ning arvestades 

olukorda, kus nii liit kui liikmesriigid on 2006. aasta lepingu osalised, peaksid komisjon ja 

liikmesriigid tegema läbirääkimiste käigus tihedat koostööd, sealhulgas korrapärase 

koordineerimise kaudu liikmesriikide tehniliste ekspertidega ja esindajatega ning nende 

tehniliste ekspertide ja esindajate osalemise kaudu kohtumistel, et toetada liidu seisukohta. 

  



  

 

14737/26     4 

 RELEX.2  ET 
 

(10) Koordineerimine liikmesriikide tehniliste ekspertide ja esindajatega ei piira ELi toimimise 

lepingu artikli 218 lõikes 4 sätestatud erikomitee rolli. 

(11) Läbirääkimisjuhiseid tuleks läbirääkimiste edenedes vajaduse korral ajakohastada. 

(12) Käesolev otsus ei piira liidu ja selle liikmesriikide vahelist pädevuste jaotust uue lepingu 

allkirjastamisel ja sõlmimisel ega uue lepingu laadi, kuna uue lepingu laad tuleks kindlaks 

määrata selles etapis, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE: 
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Artikkel 1 

Käesolevaga antakse luba osaleda läbirääkimistel rahvusvahelise troopilise puidu lepingut asendava 

rahvusvahelise lepingu üle liidu pädevusse kuuluvates küsimustes. 

Artikkel 2 

Komisjon nimetatakse liidu läbirääkijaks. 

Artikkel 3 

Käesoleva otsuse addendum’is esitatud läbirääkimisjuhised on adresseeritud komisjonile. 

Artikkel 4 

Läbirääkimisi peetakse konsulteerides nõukogu põhitarbeainete töörühmaga, mis määratakse ELi 

toimimise lepingu artikli 218 lõikes 4 ette nähtud erikomiteeks. 
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Artikkel 5 

Käesolev otsus on adresseeritud komisjonile. 

…, … 

 Nõukogu nimel 

 eesistuja 
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